
ROZSUDOK SÚDNEHO DVORA

(štvrtá komora)

z 18. novembra 2004

vo veci C-422/03: Komisia Európskych spoločenstiev proti
Holandskému kráľovstvu (1)

(Nesplnenie povinnosti členským štátom — Smernica
2001/18/ES — Neprebratie v stanovenej lehote)

(2005/C 6/28)

(Jazyk konania: holandčina)

Vo veci C-422/03, Komisia Európskych spoločenstiev (splno-
mocnený zástupca: M. van Beek) proti Holandskému kráľovstvu
(splnomocnené zástupkyne: H. G. Sevenster a J. van Bakel),
predmetom ktorej je žaloba o nesplnenie povinnosti podľa
článku 226 ES, podaná 3. októbra 2003, Súdny dvor (štvrtá
komora), v zložení: J. N. Cunha Rodrigues, vykonávajúci
funkciu predsedu štvrtej komory, sudcovia K. Schiemann (spra-
vodajkyňa), E. Juhász, generálny advokát: P. Léger, tajomník: R.
Grass, vyhlásil dňa 18. novembra 2004 rozsudok, ktorého
výrok znie:

1. Holandské kráľovstvo si tým, že neprijalo v stanovenej lehote
zákony, iné právne predpisy a správne opatrenia potrebné na
dosiahnutie súladu so smernicou Európskeho parlamentu a Rady
2001/18/ES z 12. marca 2001 o zámernom uvoľnení geneticky
modifikovaných organizmov do životného prostredia a o zrušení
smernice Rady 90/220/EHS, nesplnilo povinnosti, ktoré mu
vyplývajú z tejto smernice.

2. Holandské kráľovstvo je povinné nahradiť trovy konania.

(1) Ú. v. EÚ C 275 zo dňa 15.11.2003

ROZSUDOK SÚDNEHO DVORA

(štvrtá komora)

z 28. októbra 2004

vo veci C-460/03: Komisia Európskych spoločenstiev proti
Írsku (1)

(Nesplnenie povinnosti členským štátom — Smernica
2000/53/ES — Vozidlá po dobe životnosti — Neprebratie

smernice)

(2005/C 6/29)

(Jazyk konania: angličtina)

Vo veci C-460/03, Komisia Európskych spoločenstiev, (splno-
mocnení zástupcovia: X. Lewis a M. Konstantinidis) proti Írsku

(splnomocnený zástupca: D. O'Hagan), predmetom ktorej je
žaloba o nesplnenie povinnosti podľa článku 226 ES, podaná
31. októbra 2003, Súdny dvor (štvrtá komora), v zložení: J. N.
Cunha Rodrigues vykonávajúci funkciu predsedu komory,
sudcovia E. Juhász a E. Levits (spravodajca), generálny advokát:
M. Poiares Maduro, tajomník: R. Grass, vyhlásil dňa 28. októbra
2004 rozsudok, ktorého výrok znie:

1. Írsko tým, že neprijalo zákony, iné právne predpisy a správne
opatrenia potrebné na dosiahnutie súladu so smernicou Európ-
skeho parlamentu a Rady 2000/53/ES z 18. septembra 2000 o
vozidlách po dobe životnosti, si nesplnilo povinnosti, ktoré mu
vyplývajú z uvedenej smernice a najmä z jej článku 10 ods.1.

2. Írsko je povinné nahradiť trovy konania.

(1) Ú. v. EÚ C 304 zo dňa 13.12.2003

ROZSUDOK SÚDNEHO DVORA

(šiesta komora)

z 18. novembra 2004

vo veci C-482/03: Komisia Európskych spoločenstiev proti
Írsku (1)

(Nesplnenie povinnosti členským štátom — Smernica
2001/14/ES — Železnice Spoločenstva — Prideľovanie kapa-
city železničnej infraštruktúry, vyberanie poplatkov za použí-
vanie železničnej infraštruktúry a bezpečnostná certifikácia

— Neprebratie v stanovenej lehote)

(2005/C 6/30)

(Jazyk konania: angličtina)

Vo veci C-482/03, Komisia Európskych spoločenstiev (splno-
mocnený zástupca: W. Wils) proti Írsku (splnomocnený
zástupca: D. O'Hagan, za právnej pomoci D. Moloney, BL),
predmetom ktorej je žaloba o nesplnenie povinnosti podľa
článku 226 ES, podaná 19. novembra 2003, Súdny dvor (šiesta
komora), v zložení: J.-P. Puissochet, vykonávajúci funkciu pred-
sedu šiestej komory, sudcovia S. von Bahr a U. Lõhmus (spra-
vodajca), generálny advokát: L. A. Geelhoed, tajomník: R. Grass,
vyhlásil dňa 18. novembra 2004 rozsudok, ktorého výrok znie:
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1. Írsko si tým, že neprijalo zákony, iné právne predpisy a správne
opatrenia potrebné na dosiahnutie súladu so smernicou Európ-
skeho parlamentu a Rady 2001/14/ES z 26. februára 2001 o
prideľovaní kapacity železničnej infraštruktúry, vyberaní poplatkov
za používanie železničnej infraštruktúry a bezpečnostnej certifikácii,
nesplnilo povinnosti, ktoré mu vyplývajú z tejto smernice.

2. Írsko je povinné nahradiť trovy konania.

(1) Ú. v. EÚ C 7 zo dňa 10.1.2004

ROZSUDOK SÚDNEHO DVORA

(štvrtá komora)

z 28. októbra 2004

vo veci C-497/03: Komisia Európskych spoločenstiev proti
Rakúskej Republike (1)

(Nesplnenie povinnosti členským štátom — Článok 28 ES —
Opatrenia s rovnocenným účinkom — Zásielkový predaj

potravinových doplnkov — Zákaz)

(2005/C 6/31)

(Jazyk konania: nemčina)

Vo veci C-497/03, Komisia Európskych spoločenstiev, (splno-
mocnení zástupcovia: J. C. Schieferer a B. Schima) proti Rakú-
skej republike (splnomocnený zástupca: E. Riedl), predmetom
ktorej je žaloba o nesplnenie povinnosti podľa článku 226 ES,
podaná 24. novembra 2003, Súdny dvor (štvrtá komora), v
zložení: predseda štvrtej komory K. Lenaerts, sudcovia J. N.
Cunha Rodrigues a M. Ilešič (spravodajca), generálny advokát:
D. Ruiz-Jarabo Colomer, tajomník: R. Grass, vyhlásil dňa 28.
októbra 2004 rozsudok, ktorého výrok znie:

1. Rakúska republika tým, že v paragrafe 50 ods. 2 Gewerbeordnung
(Živnostenský poriadok) zakázala zásielkový predaj potravinových
doplnkov, si nesplnila povinnosti, ktoré jej vyplývajú z článku 28
ES.

2. Rakúska republika je povinná nahradiť trovy konania.

(1) Ú. v. EÚ C 21 zo dňa 24.1.2004

ROZSUDOK SÚDNEHO DVORA

(štvrtá komora)

z 28. októbra 2004

vo veci C-505/03: Komisia Európskych spoločenstiev proti
Francúzskej republike (1)

(Nesplnenie povinnosti členským štátom — Kvalita vody
určenej na ľudskú spotrebu — Smernica č. 80/778/EHS)

(2005/C 6/32)

(Jazyk konania: francúzština)

Vo veci C-505/03, Komisia Európskych spoločenstiev, (splno-
mocnení zástupcovia: G. Valero Jordana a F. Simonetti) proti
Francúzskej republike (splnomocnení zástupcovia: G. de
Bergues a C. Mercier), predmetom ktorej je žaloba o nesplnenie
povinnosti podľa článku 226 ES, podaná 28. novembra 2003,
Súdny dvor (štvrtá komora), v zložení: J. N. Cunha Rodrigues
vykonávajúci funkciu predsedu štvrtej komory, sudcovia E.
Juhász (spravodajca) a M. Ilešič, generálny advokát: M. Poires
Maduro, tajomník: R. Grass, vyhlásil dňa 28. októbra 2004
rozsudok, ktorého výrok znie:

1. Francúzska republika tým, že nerešpektovala požiadavky kladené
smernicou Rady č. 80/778/EHS z 15. júla 1980 o kvalite vody
určenej na ľudskú spotrebu [neoficiálny preklad], čo sa týka obsahu
dusičnanov vo vode určenej na ľudskú spotrebu v Bretónsku, si
nesplnila povinnosti, ktoré jej vyplývajú z článku 7 ods. 6 a z
prílohy I tejto smernice.

2. Francúzska republika je povinná nahradiť trovy konania.

(1) Ú. v. EÚ C 21 zo dňa 24.1.2004
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